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ΓΛΩΣΣΟΓΕΩΓΡΑΦΙΚΕΣ MAPATHPHZEID 

XTO [AIOMA ΤῊΣ ΠΕΡΙΟΧῊΗΣ ΑΛΑΤΌΝΙΑΣ 

Ὁ πρώην δῆμος ᾿Αλαγονίας! ae ἰδιαίτερο Yisomaryeth'ypaipines ἐνδιαφέ- 
ἶ 

οον. ᾿Αποτελεῖ σημεῖο συναντήσεως πολλῶν ἰσογλώσσων, ποὺ χαρακτηρίξουν 
+ i Ϊ «σι 

εἴτε τὸ ἰδίωμα τῆς Μάνης εἴτε ἂν ίωμα τῆς Μεσσηνίας. “ἕνας συγχερασμὸς 
par or om μὲ ‘ ‘ if 

στοιχείων — φωνητικῶν, μορφολογικῶν, λεξιλογυκῶν — ἀπὸ TA παραπᾶνω 

ἰδιώματα ἰδιοποιοῦν τὸ ἰδίωμα τῆς περιοχῆς ᾿Αλαγονίας. 

Οἱ διουρκητικοί, πολιτυκοομκονομηκοὶ καὶ ἐκκλησιαστικοὶ δεσμοὶ τῆς πε- 

“7c μὲ τὸ κυρίως γεωγραφυκὸ κέντρο, τὴν Καλαμάτα, ἀποτελοῦν τὴν πηγὴ 

ν μεσσ σηΜεασρίν ἰδιωματωκῶν στοιχείων στὸ ἰδίωμα τῆς ᾿Αλαγονίας. ΠΠαράλ- 

ληλα ἣ ἱστορικὴ παράδοση καὶ ἢ διαχρονθκὴ πορεία τῆς περιοχῆς ἀντικατο- 

πτρίζονται στὴ γλώσσα τῆς (σλαβικὲς καὶ τουρκικὲς λέξεις κλπ.), ἐνῶ ἢ ἴδια 

ἡ γεωγραφυκὴ τῆς θέση στὸν Ταύγετο στὰ σύνορα Mavyg - Λακωνίας - Μίεσση- 

νίας τῆς δίνει τὸν χαρακτῆρα γλωσσικοῦ-γεωγραφυκοῦ κόμβου. 

"Ay καὶ κάθε γλωσσογεωγραφυκὴ ἐξέταση συναντὰ σήμερα μεγάλη δυσ- 

κολία στὴν ἀνεύρεση ἀλώβητων ἰδιωματωκῶν τύπων ἐξαιτίας τῆς ἐπικρατης 

σεως τὴ Κοινῆς Νεοελληνυκῆς γλώσσας καὶ συνεπῶς τῆς παραφθορᾶς user 

σχεδὸν ἐξαφανίσεως τῶν ἰδιωμάτων, 9% προσπαθήσουμε νὰ προσδιορίσουμε 

τὰ χοινὰ φαινόμενα τῶν ἰδιωμάτων τῆς περιοχῆς δι ρον καὶ τῶν γύρω 

περιοχῶν Μάνης χαὶ Μεσσηνίας χαράζοντας Eto. τὶς σχετικὲς ἰσογλώσσους 

στὸ χῶρο αὐτό. 

Εἶναι κοινὴ διαπίστωση σήμερα ὅτι ἡ ὑποχώρηση τῶν ἰδιωμάτων εἶναι 

γενικὸ φαινόμενο καὶ μόνο μεοικὲς φωνητικὲς ἀποχρώσεις ἢ κάποιους ἰδιόμορ- 

φοὺς μορφολογικὰ τύπους μπορεῖ νὰ ἐπισημάνει κανεὶς, κυρίως στὴ γλώσσα 

ὑπερηλίκων προσώπων ἣ καὶ νεωτέρων, ὅταν συντρέχουν ἰδιαίτεροι παράγοντες, 

ὅπως ἀπομονωμένη γεωγραφικὰ ἢ πολιτιστικὰ περιοχή, περιορισμένη παιδεία 
+S 

χκλπ.΄. Βέβαια τὰ ἰδιώματα ποὺ πλησιάζουν τὸ χαρακτηρισμὸ «διάλεκτοι», 

Ὃ πρώην δῆμος ᾿Αλαγωνίας περιλαμβάνειν τὰ χωριά; ᾿Αλαγονία ie ιὰ sates CLAL 

Miveo3x), ᾿Αρτεμισία (Tocovicon), Νέδουσα (ΔΙεγάλη ᾿Αναστάσοβα), TIyyés (Mixon “Ava- 

siete Λαδᾶὰς καὶ Naser. 

Ὁ ΒᾺ. Χο. ΔΙπαοασέσχολϊπεζαντάχου, “TH σημερινὴ γλωσσιχὴ κατάσταση 4 

στὸ voug Π{ιτείας Nekizevene mov Δελτίον, 14 (1982) 245. 
ear " = it τ" ,



τὰ 

—" 
π΄ 

[38 Actovivas Αἰπασέα- ΔΙ πεζχνπάχου 

‘ ; 4 1 - ul 4 ‘ ὅπως τὸ Αὐπριχχκὸ κα' τὸ Kontixd, διχτηροῦντα, ἀοχετὰ Evtova χαὶ σήμερα. 
ἢ Ἔν) “Ὁ Γ᾿’ \ 5 ; \ f 5" ὑπίσης τὸ ἰδίωμα τῆς Mavas, ποὺ -: ἐνδιχφέοςι στὴ USAETH αὐτὴ — τὸ 

ἌΝ δὲ - ee ee ge κ { id \ Ff . i rs > ae ? LOLWUX δηλ, μιᾶς περιοχῆς ποὺ USYOL πρὶν ἀπὸ ALY A γρόνιχ ἦταν ἀπομλονωμένη 
1 \ ὮΝ f \ 5 \ 4 \ TOMTIGTIAL καὶ US δυσχέρεια στὶς ἐπικοινωνίες WE VELTOVLMSS πεοιογὲς -- διχ- 

Ἐ Li ι > \ \ THOELTAL GE OOLOUEVHR χωριὰ ἀρκετὰ χαθαρό. 
Te ν \ 1 9 = ke Ω ~ 3 ΠΝ ὁ γλωσσικὸ ὑλικὸ ποὺ ἀποτέλεσε τὴ βάση τῆς ἐογχσίας αὐτῆς, προξοχετα' 

ἀπὸ ka: inner wou ἔρευνα τὸ καλοκαίρι τοῦ 1982°. Εἰσαγωγικὰ ἃς onucinde! 
ἐξ ἊΝ 5. ca Me = ᾿". ἰδιω"ματικὸς λόγος τῆς 3 περιοχῆς Αλχγονίχς ἔχξ' σήμερα σὲ πολὺ υεγάλο 

᾿πὰ 

i Ε βαθμὸ ἀντικατασταθεῖ ἀπὸ τὴν Κοινὴ Asoahagriny L ἀναφερόμενοι ἰδιω!λατι- 
i 

κοὶ τύποι εἴτε φωνητικὰ εἴτε μορφολογικὰ ὃ λεξιλογικὰ εἶναι προϊόντα κυρίως 
ΕΝ ἕω res 35 7 μνήμης καὶ ὄχι ζωντανῆς σημερινῆς γλώσσας. Δίόνον ἐλάχιστα ἄτομα -- 

? συνήθως ὑπερήλικα — Αἱλοῦν σὲ μεγαλύτερο ὃ Urnodte90 3x9ud τὸ ἰδίωμα, 

ΦΩΝΗΤΊΙΚΗ 

To φαινόμενο τοῦ τοιτακισμοῦ, ποὺ εἶναι! ἀπὸ τὰ θχσικὶ φωνητικὰ γνω- 
ἰ τοῦ ἰδιώματος τῆς Ma κτηοίζε!, καὶ τὸ ἰδίω "A οἰσματα τοῦ ἰδιώματος τῆς Mavys, χαρακτηρίζει xxl τὸ ἰδίωι τῆς ΩΝ ἕν 

id ναι στὴν τελευταία βαθμίδα τῆς ἐξελικτικῆς πορείας του, δηλ. ἔχε! TH μορφὴ 

%—> TG | 8 ef >) BR on seo anil Δ . πεν. Ἀν, ὁ > + 
y | Ty. .» ὅπως ἀχριβῶς καὶ στὴν περιοχὴ τῆς ἔξω Μάνης. “Ἢ ἰσό- 

5? TS! 1! 

γλωσσος συνεπῶς, ποὺ ὁροῦθςτεϊ τὸ φαινόμενο τοῦ τσιτακισμοῦ τῆς μορφῆς 

ya > TS fe ‘ \ po ~ Fy ‘ ΈΛ ee » | 3}. πρὸς τὰ δυτικᾶ, ἐεκινὰ ἀπὸ τὴν "ἕξω Mavy καὶ xxtarnye: 
OT PTY 1 

στὴν ᾿Αλαγονία. Ιαραδείγματα τοιτακισμοῦ αὐτῆς τῆς μορφῆς ἀναφέρουμξε 
τὶς λέξεις: τσεφάλι, τσαί, τσυρούλα, ᾿Ατζέλω, ἀτζίστοι ἀντὶ κεφάλι, καί, κυ- 

οούλα, “Ayyésw, ἀγκίστρι. ᾿Ανχτολικὰ καὶ νότια τῆς περιοχῆς τοῦ τσαιτακιεσωοῦ 

Ἀπ > 76 C 3 f t 0 ia ms 

ο ᾿ς | "ΝΜ i CATVELVET EAL ἢ περι χ τῆς 1 MOO ἡγούμξνης αὶ LLLOKS το) τοι- 

μ΄ 
mt ~ ms } Be — > 22 ἔς Σ ὲ Γ ‘ ᾿ ; . ᾿ 

ταχκισμου, δηλ. τῆς φάσξως , A —" 1.{. ἢ OMOLK EnTOg ATO τὴν 
C-- > ὦ ] 

“ : 

περιοχὴ τῆς χερσονήσου τῆς Mavas, ποὺ ἀναφέραιις, ἐπικρατεῖ καὶ στὴν ζοήτη 
Us ἐνδιάμεση γέφυρα τὰ Κύθηρα". 

. ἢ 1 5 ~ mr δ 1 τῷ - fo Ἴ ἡ - 4 -- αὶ 4 4 3. 70 ἀρχεῖο τοῦ ᾿Ιστοριχοῦ Λεξικοῦ Sav ὑπάχει xauuly γλωσσιχκὴ συλλονσὴ ἀπὸ 
a . εὖ 3 A Ε 

τὴν περιοχὴ Δλαγονίας, 

> 

4 3 BAU NN. Κοντοσόποηρλου, Τὸ γλωσσικὸ ἰδίωμα τῶν Κυθήρων, ᾿Αθηνὰ 78 

h y= καὶ δασὺ χαὶ 0 = g yey yer) ποῦ. 

δ. 

(1980-1982), 227.
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Ἵ tT. ω ἔμ] ἫΝ nm f 4 1 ᾿λωσσογεωγοαφιχὲς παρατησήσει!ξ στὸ ἰδίωμα τῆς περιοχὴ ᾿Αλχγονίας 19. 

i 
" . 

Ot φθόγγοι um, vt, yx προφέροντα! χωοὶς τὸ ἔροινο στοιχξιο τους, ὅπως 
fF 

4 

καὶ στὴ Mavy. “H ἰσόγλωσσος λοιπὸν τῶν υέσων Ἶ χηρῶν συμφώνων b, d, ¢ 
δ 

4 περιυκλείτι ὁλόχληρη TH χερσόνησο τοῦ Ταινάρου, τὴν περιοχὴ ᾿Αλαγονίας, τὰ 
μεσσηνιακὰ πχράλιχ πρὸς τὸ ᾿Ιόνιο Πέλχγος xx! συνεχίζετα! στὰ ᾿πτάνησα. 

Ἢ ἀπουράνωση χαὶ συγχρόνως δάσυνση τῶν συριστικῶν σ xxi © εἶναι 
φαινόμενο ποὺ ἀκούγετα! συχνὰ καὶ σήμεοχ στὴν πεοιοχὴ ποὺ μελετᾶμς. Π.χ. 
ἢ κατεβαδὰ ἀντὶ κατεβασιά, οἱ φοοεδὲς ἀντὶ φοοεσιές, τὰ κοοίτσα ἀντὶ κοοίτσια, 
ἢ ἀφουδὰ ἀντὶ ἀφουσιά, (= τὰ περιττώματα τοῦ μεταξοσκώληρκα), τὰ τραπέξα 
ἀντὶ τὰ τραπέζια. Συνεπῶς ἣ σχετυκὴ ἰσόγλωσσος περικλείει τὴν ᾿Αλαγονία, 
ὅπως χαὶ ὁλόκληρη τὴν ]Πελοπόννησο, ἀφήνοντας ἔξω τὴ Μάνη. Εἶναι yaox- — 

\ > f f mt : td Led ΤῊΣ TNOLOTLNN ἐπίσης κάποια παράταση τοῦ φθόγγου i, ὅταν προηγεῖται τοῦ 
συριστικοῦ. {{{.Κ. ἀντὶ μιιδακά ἀντὶ μισιακὰ < μεσιακά, καρύιδα ἀντὶ καούσια 
(= χκαρυδησια). 

Ἢ ἀνάπτυξζη τοῦ συνοδίτου φθόγγου i σὲ συμφωνυεὰ συμπλέγματχ ἀπαντὰ 
\ Ἀ καὶ στὴν ᾿Αλαγονία ὅπως καὶ στὴ Μάνη, Μεσσηνία καὶ σ σὲ ἀρχετὲς ἄλλες περιο- 

χὲς τῆς Πελοποννήσου. Hapadsty ara ἀναφέρουιλς τὶς λέξεις: καπινός, ἀπο- 
ard id χερισῆς, χέοισο, πινίγω ἀντὶ καπνός, a ἁποχερσῆς, χέοσο, πνίγω. 

¢ a ν ου \ γ oe , H ἀρχαία προφορὰ τοῦ υ ὡς ov σώζεται σὲ ἀρκχετὲς λέξεις, ὅπως θουοίδα 
3 \ as fa 2 ἀ ᾿ , 3 \ f > f ἀντὶ θυρίδα, τοούπα ἀντὶ τρύπα, τοουπώνω ἀντὶ τουπώνω, ἀναχούτα {= Ἰἰοοσ- 
ταχκτωςὴ TOD ρ. ἀναχύνω). Τὸ φαινόμενο ἔχει μεγάλη ἐπίδοση στὴ Miva, ἐνῶ 
ἀπαντὰ καὶ σὲ ἀρχετὲς λέξεις στὴ Δίεσσηνία. 

᾿ὡρωτηματικὰ δημιουργεῖ 7 | διάσωση τοῦ ΗΝ ἄμ been ἀντὶ ἀπον!- 
στεια (== ἣ τελευταία Κυριακὴ τῆς ᾿Αποχριᾶς) x καὶ ἢ φωνητιυκὴ παρᾶ- 
τασὴ τοῦ φθόγγου 1, ὅταν προηγεῖται τοῦ woman % καὶ συμβαίνει ἀπουράνω- 
On, ποὺ ἀνάφερα παραπάνω. (Ὁπωσδήποτε cy 

i να! παρακχινδυνευμένο νὰ WLLAAGE! 
\ f * fd d χανένας γιὰ καθολικότητα ἐπενθέσεως μὲ τόσο ὀλιγάριθμα παραδείγματα. 

2 a = ? IItwon μεσοφωνηξεντικοῦ Ὑ παρατηρεῖται σὲ ἀοχετὲς λέξεις καὶ εἶναι 
1 φαινόμενο ποὺ ATAVTS στὰ περισσότερα πελοποννησιχκᾷὰ ἰδιώματα. Π.χ. παούοι, 

πέταε, ἀλλαὴ ἀντὶ παγούρι, πέταγε, ἀλλαγή. 
ὃς 2 . pe aed - ἱ ms το Ἢ ἀνομοιωτωκὴ ἀποβολὴ τοῦ τελυκοῦ -ς σὲ λέξεις ποὺ προηγοῦνται τῶν 

mr 5 mw ms 

ATOVOY χτητμκῶν ἀντωνυμυκῶν τύπων τοῦ x’ προσώπου εἶναι φαινόμενο ποὺ 
7 

4 

a eae uGet TH ἰδιώματα τῆς Mavys’ καὶ τῆς ᾿Αλαγονίχς. 110 ΚΔ. ὁ χοῖοο ua " ἣ Ὁ να Seer ὦ Ξ jz t+ iz we Fh “ \ he Ζ ἐ ft C L 

ἀντὶ ὁ χοῖοος μας καὶ ἀναλογικὰ ὁ matéoa “ov ἀντὶ ὁ πατέρας μου. 
oF A : , 3 ARG τὸ ἐξεταζόμενο ἰδίωμχ uTosodus νὰ σημξιώσουμε καὶ ἄλλα φωνη- 

ὃ. [ἰαρετυμολογικὰ πρὸς 76 μισός. BA. T Nat ltd aur, Meow καὶ Νέα 
aa 2, 407. 

/ Ba A. ΡΒαγιαχχάχου, λωσσικῆ συγγένεια Kongens καὶ λίάνης, Λεξιχογοα- 
οὐδὸν “Niele vy, 12 (1972), 6.
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JOOLS ν ‘deers οὖν κανόνα. Το, αὐτὸ καὶ πρέπει νὰ plained ὡς τ κεξιλογις 

πεοιπτῶώσεις Ἰλρασογεώγβάφικου ἐυδισιφεροντοξ, ᾿Ἐνδευκτικὰ ἀναφέρουμς: 

Ξ > ὦ δοομόνι ἀντὶ δεομόνι, ἐνὼ στὴ Μάνη χαὶ στὴ ΔΙβσσηνίοι λέγουν δοιμόνι. 

<>. ξίστρωγος, μισάάοα, ὅπως καὶ στὴ Μεσσηνίχ, ἐνῶ στὴ Μάνη λέγουν κυρίως 

ξέστοωτος (xotvo). 

1» ς πλεοωμῆ, πλεοώνω. Τὸ ἴδιο καὶ στὴ δίνη. 

οὐ > ο σκολαοίτσι ἀντὶ σκουλαρίτσι « σπκουλαοίκπι 

3.» © ἀνεμοστοόφιλος ἀντὶ ἀνεμοστρυρίλῦς: Te ἴδιο nat στὴ Mavy. 

G>T τειάφι, μνῶν Τρ δ εδεῖα ἀντὶ θειάφι, θειαφίζω, θειαφασθένεια. 

Τὸ ἴδιο χαὶ στὴ Μάνη, ἐνῶ στὴ Meconvia ἀπαντοῦν of τύποι χειάφι, κειαφίξο). 

κειαφαστέγεια. 

το τα κατσαχνιὰ ἀντὶ καταχνιά. Τὸ ἴδιο καὶ στὴ Μάνη καὶ στὴ Μεσσηνία. 

Συχνὲς εἶναι. of ἁπλοποιήσεις τῶν συμφωνυκῶν συμπλεγμάτων: 

γῇ > uw στιμὴ ἀντὶ στιγμή. Τὸ ἴδιο στὴ Mavn καὶ στὴ Μεσσηνία 

vy >v νέθω ἀντὶ γνέθω ᾿πίσης νέμα « γνέμα ἀντὶ τοῦ κοινοῦ νῆμα. TO ἴδιο καὶ 

στὴ δίάνη. 

Lt ὁρισμένες λέξεις ἔχουμε πτώση τοῦ 1 καὶ οὐ ὅπως HOO TATOO’ ONTL πο- 

οιτσάτσι < χκοοιτσάκι (στὴ Μεσσηνία ἀπαντᾷ ὁ τύπος κοο᾽ τσάκι), O κιὰ OT! 
* ΡῈ ᾿ ‘ 3 \ . f a 

ean, bdo’ ya ἀντὶ ὑθθήγα (κοινὸ μποροῦσα,), μ᾽ κρὰ ἀντὶ μικρά, δουσ᾽ λάω 
4 

me ! 5 agi 

| ῥουσουλάω, σούο᾽ πωσε ἀντὶ σουορούπωσξ. “O τελευταῖος τύπος ἀπαντα 

καὶ στὴ Νίεσσηνία. 

ΜΟΡΦΟΛΟΙΙΑ 

Τὸ φαινόμενο τῆς συνιζήσεως, ἣ συνεκφώνηση δηλ. τῶν φωνηεντωεῶν ἄκο- 

λουθιῶν ta-io-iu-ea-eo-eu, ποὺ χαρακτηρίζει τὴν Kown Νεοελληνυκῆ, 
a : om τῳ 3 

ἀπαντᾶ KHL στὴ Ξριοχὴ τῆς ᾿Αλαγιονίας. Συνεπῶς y ἰσόγλωσσος τοῦ ἄσυνι- 
3 A ~ SN ἢ το τῆς 

ζήτου, φαινομένου ποὺ εἶναι ἀπὸ τὰ κύρια γαραχτηριστ Ind τοῦ anliepans τῆς 
, 4 f 

Ἔξω Μάνης, δὲν περιλαμβάνει τὴν ᾿Αλαγονία. “be “ξαϊρεση ἀποτελοῦν οἱ ἀσυνί- 
ior i Crd 

ζητοι τύποι axooméog nal κορέος, of ὁποῖοι λέγοντα! στὴν περιοχὴ ποὺ ἐξετά- 

# ns 
~GlLe. 

τ ΝΡ 3 "΄ er τς δὰ ae a) 
“thy χλίση τοῦ ἄρθρου ἰδιομορφία εἶνα! ἢ ἐξαφάνιση τοῦ τελικοὺῦ ν GTO 

\ 

> 

ἄρθρο τῆς vevintic πληθυντικοῦ: τῷ ἀντὶ τῶν, πλιχ. TH θυγατερῶνε, TH) παι- 

διῶνε, ἐνὼ στὴ Μάνη καὶ στὴ Meconvia ἔχουμε ἀντίστοιχα τοῦ π.χ. τοῦ θαι- 

διῶνε (Ἔξω χαὶ ᾿Ανατολικὴ λίάνη). τοῦ παιδιοῦνε (Méox Mavy), τοῦ ϑαιδιοῦνε 

(Meconvtx). 
f + τὸ ἢ Se ς 

᾿Αντίθετα, ὅπως βλέπουμε στὰ παραπάνω παραδείγματα, στὸ ke μὸν τὴς 
μ Ἶ “- = Ἂ , ay Ἂ 

᾿Αλαγονίας, ὅπως χαὶ σὲ ὅλη σχεδὸν τὴν ara τὸ τελικὸ -ν τῆς γενικῆς 
re 

εἱ ; rar wet 5 f ;,‘ 4, ᾿ παν δ ᾿ Lo μὰ ἢ ΞΟ Ως i“ θὰ ἡ Ἡ ἢ 

πινηθυντικοῦ τῶν ὀνομάτων, καθὼς “AL τῆς καταλήηξζεως τὸν τῆς αἰτυχτιν ἧς



c
o
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ἐνικοῦ, δὲν ἐξαφανίζεται, ἀλλὰ διχτηρξῖτα, χαὶ στηοίζεται μὲ τὴν προσθήκη 

ἑνὸς -ξ, TY. an ear σταιδιῶνε, tov Sévove. 

Ὃ σχηματισμὸς τοῦ evap pieces ἀορίστου μὲ THY χατάληξη -Fa ἄντι -σὰ 

συνηθίζεται χαὶ σήμερα στὸν ἰδιωματυκὸ λόγο τῆς ᾿Αλαγονίας, ὅπως xxl στὴ 

Mavy, m.y. ἐθάμαξα ἀντὶ ἐθαύμασα, ἄοχιξα ἀντὶ ἄοχισα, ἐοώτηξα ἀντὶ éow- 

τησα, περπάτηξα ἀντὶ πεοπάτησα. 

Παράλληλα σχηματίζονται καὶ τύποι ἐνεογητικοῦ ἀορίστου μὲ τὴν κατά- 

ληξὴ -χαὰ ἀντὶ -σα. “Ὅμοιους μορφολογικοὺς τύπους συναντᾶμε στὴ Μάνη xa! 

στὴ Μεσσηνία. IlLy. ἀφόλυκα ἀντὶ ἀπόλυσα, ἀλησμόνηκα ἀντὶ λησμόνησα, 

ἄφηκα ἀντὶ ἄφησα. Στὸ 7a λοιπὸν αὐτὸ A περιοχὴ ποὺ ἐξετάζομε, ἀπο- 
τελεῖ τὸ πεδίο πάλης τῶν δύο καταλήξεων, Zyous δηλ. ἐπαλληλία τῶν ἰσο- 
γλώσσων τῶν δύο παραπάνω χαταλήξεων. 

Ὃ παρατατικὸς τῶν περισπωμένων ρημάτων σχηματίζεται μὲ τὶς κατα- 
λήξεις -aya ἢ -ηγα ἀντὶ τῆς κοινῆς -οὔσα. Τὸν ἴδιο σχηματισμὸ βρίσκομε στὰ 

ἰδιώματα τῆς Γπξω Μάνης καὶ τῆς Μεσσηνίας. Π.χ. ποοφώναγα, ἔζηγες, τή- 

οαγε, βαρήγαμε, νοάγατε, φορήγανε, Ξήγανε. 
Ὃ παρατατικὸς τῶν βαρυτόνων ρημάτων στὴ μέση peavey σχηματίκετοι 

\ \ \ 

στὸ τρίτο πληθυντικὸ πρόσωπο μὲ THY κατάληξη -όάαστε, ποὺ AgysTaL καὶ στὴ 
sO) ae - δ: i= ὰ Mavyn παράλληλα μὲ τὴν κατάληξη -ddovote, ἀντὶ τῆς κοινῆς -όντουσαν. 11... 

xabcdacte ἀντὶ καθόντουσαν, ἀφουροαζόάδαστε ἀντὶ ἀφουγκοαζόντουσαν, γενό- 

ἰαστε ἀντὶ γενόντουσαν. ᾿Αντίστοιχα στὴ Μεσσηνία καθὼς χαὶ στὴ βορειοδυτικὴ 
4 4 “ Ξ Ὶ i 

if + ' Feil ΠΠελοπόννησο ἔχει ἐπίδοση ἡ κατάληξη -doarte. 
K 3 δ δ» “ἢ πε t τ > tn 7 . A Ile f ᾿ 

αι στὴν ξξεταζόμενὴ περιοχῇ, OTWS G Ολόχλη ἡ τὴν [ἰξλοπόννησο, 

Ἐ
Ν
 

συνηθίζοντα! οἱ ἀσυναίοετοι τύπο! τῶν περισπωμένων ρημάτων. II. χ. κοντου- 
ἌΝ ΌῸἊ,»,ἤ i / ΠῚ Aa (== κόβω δένδρα), τσοιλοπογάεις (= κοιλοπονᾶς), bovydet (= καταβοέχε!). 

b ¢ τω 

Επίσης, ὅπως καὶ στὴ Μάνη, στὸ δεύτερο ἑνικὸ πρόσωπο τῶν δισυλλάβων 
ἤ 

οη μάτων εἶναι τὼν οἱ ἀσυναίρετοι τύποι, π.γ. λέξις, τοώεις. 

Ρήματα μὲ κατάλ -έσκω, ποὺ συνηθίζοντα! στὴ Δίάνη. λέγονται καὶ > } 
f 

σηυξερα στὴν ᾿Αλαγονία, π.χ. μεινέσκω (= μένω), ἀλαφουνέσκω (= ἐλαφοώνω). 
“ἢ f ὃ me \ lc > \ \ 4 i 4 Ἀ fd 

πίσης ἰαφορετικὲς καταλήξεις ἀπὸ τὶς κοινὲς παίρνουν καὶ πολλὰ ροή- 

ματα ὅπως σαπαίγνω ἀντὶ σαπίζω, μαζώνω ἀντὶ μαζεύω, ξεφυτοιάζω ἀντὶ ξεφυ- 

τοώγω, ζυγιάζῳ ἀντὶ ζυγίζω, ἀένω ἄντ' ντύγω, ψένω ἀντὶ ψήνω, γτένω ἀντὶ 

χτίζω. “Ὅμοιους τύπους βοίσκομε στὴ Μάνη καὶ στὴ Μεσσηνία. 

Συνήθως παραλείπεται τὸ καταληκτικὸ -ς στὴν ποοσταχκτικὴ μονολεχτι- 

κῶν ρηματυκῶν τύπων, φαινόμενο ποὺ ἀπαντὰ χαὶ στὴ Meoonvia. {{{.. dd μας" 
τὶ Od he ἀντὶ Ὁ. βιὰ ἀντὶ Bude ᾿Ιδιόποροι ἐπίσγε τύποι my “VTL OOS MAS, DE AYTL UTES, Pye ATL Pres. LOLOOWOL ETLONS τύποι TOGGTH 

4 

8. “Ὃ τύπος 846 μας λόγῳ ἀνοιμοϊογτικῆὴς ἀποβολῆς τοῦ tensed -¢ anaes χαὶ στὴ Maver, 
= 

Bn. ἃ. HRavianzgzos, ὡς π΄ (on. 7) 7.
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ἀτυχὴς εἴχι! ἄκο ἀντὶ ἄκου (τὸ ἴδιο χαὶ στὴ Mavy), φέγα καὶ φέγατε ἀντὶ φύγε 
AU! φύγετε (τὸ ἴδιο χαὶ στὴ Maya), χάϊ (= mhyaws), ἀντίστοιχα στὴ Μάνη χάε 
zx. στῇ ΔΙεσσηνίχ di (κο!νό). 

ΞΕ σα ΝΣ ™ ee es meee opp bane : : ΠΠτώση τοῦ χαταληκτικοῦ -ς παρατηροῦμς χχὶ στὴν χατάληξη τοντας͵ 
, met mt Ln ζω ὠντας τῆς μετοχῆς, T.y. σκούζοάα ἀντὶ σκούζοντας, toayovdMda ἀντὶ τοα- 

ἢ \ oF AN f > rd Ἀ - : f γουδώντας. Τὸ ἴδιο ἀμ. ἀπαντὰ καὶ στὴ Meoayyis. 
4 f 4 To ρῆμα εἶμαι σχηματίζει τὸ τρίτο ἑνικὸ ποόσωπο στὸν ἐνεστώτα μὲ τὸν 

" 4 τῦπο évat, ὅπως στὴ Mavy? zat στὴ Meoonvia. Στὸ τρίτο a AEDES ποόσωπο 

“
 

4 

στὸν παρατατικὸ λέγοντα! οἱ τύποι ἤδαστε, Haade (τὸ ἴδιο στὴ Μεσσηνία) xx! 

Hdactay ἀντὶ τοῦ χοινοῦ ἦσαν. 

ΣᾺ = » , : =} ἘΠῚ ΟΝ “mn εἷς Τ᾿ - ' Be Ἄ ΓΝ i 2S me YETINN μὲ τὶς THOKYWYIKES καταλήζεις ποὺ ἔχουν ἐπιδοσὴ στὸ ἐξετα- 
wf ἜΝ uma 4 € ont 

SOMUEVO LOLWUK παρατηροῦμξ τὰ ἑξῆς: 

Συχνὴ εἶναι ἢ RATAANEN -ὦ Σ οὐσιαστικὰ ποὺ δηλώνουν τόπο, 7.7 χνὴ ξεἰνα! Ἢ NEN -ὦνας σὲ οὐσιαστικὰ π aA » Tf. 

ἀπολυσώνας (= χωράφι ἐλεύθερο γιὰ βοσχὴ), χαλικουογιώνας (= χωράφι, 
ο τόπος μὲ πολλὲς πέτρες). [᾿χοόμοιους σχηματισμοὺς ὀνομάτων συνχντᾶμς στὴ 

Mavy καὶ στὴ κα ων 

Ἢ μεγεθυντυκὴ κατάληξζη -ίνα, διαδεδομένη στὴ Mavn, χρησιμοποιεῖτα' 

“ALL στὸ ἐξετ — ἰδίωμα, Ty. πιατίνα (= τὸ μεγάλο mato), τσοιλίνα (= 

UEVEAN κοιλιά). Στὴ Μεσσηνίχ ἢ ῥατἀ ΛΉ ES αὐτὴ δὲν Ὡ αἱ. 
on ες a τὰν ὑποκοοισμὸ ἐποκδατεῖ κυρίως 7 παραγωγικὴ κατάληξη -QTIE « -ἄκι 

f “ \ \ ΓΙ 1 δὴ} ς ε \ 
(κοινὴ), ὅπως χαὶ στὴ Mavy, καὶ aetna χρησιμοποιεῖταν ἡ ὑποχκοριστιυχὴ 

κατάληξη -οὐλι[-οὐλα, ποὺ εἶναι ov xe στὴ Μεσσηνία. Σὲ λίγα ἐπίσης παοα- 

δείγματα βοίσχουμε τὴν ὑποχοριστικὴ καταληξὴ -ovda, π.χ. πλακούδα (= ἣ 
Ὶ 

LLLMON] πλᾶκα). 
; 

χραγωγικὲς μῶν ὦ: -Qiva 

(x.y. Barlédawa, n γυναίκα τοῦ ay yeh), a my. (Νικολίνα, ἢ γυναῖκα 

τοῦ Nixov) καὶ -οὔ (ny . Heroot, ἢ γυναίκα τοῦ Πέτρου). ποὺ προσθέτοντα. 

Τὰ ἄνδοων LLY ᾿ ym ON ! x oof os 

7 OWVUULKX σχηματίζονται [LE τις TEX 

ἵν 

by 

1 3 i? at \ ~ of T* \ " Ὡς ᾿ ! στὸ ἐπῶνυμο ἢ στὸ βαπτιστικὸ & ὄνομα τοῦ ἄνδοα. Μὲ τὸν ἴδιο τρόπο σχηματί- 
Ψ ΠΝ Δ κως Νὰ A OWT? Soh ἢ Ὡς a ας 5. δ ἃ \ 2 ue 
τονται TH ἀνδρωνυμικὰ καὶ στὴ Mavy. τὴ Μεσσηνία ἐκτὸς ἀπὸ αὐτὸν τὸν σχη- 

UXTLGUO πολὺ συνηθισμένη εἶναι καὶ ἢ ἕνωση ἐπωνύμου, βχπτιστικοῦ ὀνόματος 

τοῦ ἄνδοα UAL μιᾶς ἀπὸ τὶς παραπάνω παραγωγικὲς καταλήξεις (πι.χ. Bovtoo- 

γέκαινα, ἣ γυναίκα τοῦ Νίκου Botton (ἐπών.), “μστεοοδημήτοαινα, ἢ γυναίκα 
i > , ¢ - ; 5X . 3 8 ~~ τοῦ Δημήτρη Διμπέοη (ἐπών.). Ἢ τελευταία αὐτὴ μορφὴ ἀνδοωνυμικοῦ εἶναι 

ἀγνωστη στὴν ᾿Αλαγονία. 
ray i 4 

Po πατρωνυμικὰ OY PLOVER us THY προσθήκη στὸ ἐπώνυμο τῆς πα- 
ἷ i ' i is 

οαγωγικὴς καταλήζξξως -ATOL γιὰ τὰ ἀοσενικὰ καὶ -ἰτσα Ὑ τὰ θηλυκά, ὅπως 
' 

καὶ στὴ Mavy. Il.y. Kovtovuaratot, ὁ γιὸς τοῦ ζκουτουμάνου (ἐπῶὼν.), ουτου- 

μανίτσα, ἢ κόρη τοῦ Κουτουμάνου. 

WBA Δι Βα γικ κάκου, ὅ, το logue 7} 11



4 7 τὰς 7 Ps ! 

Γλωσσογεωγοχφικὲς παρχτησήσεις στὴ ἰδίωμχ τῆς MEDIO Ὡς “AROLOPUNS Lil 

Meé τὴν δίς κατάληξη -αἴοι στὸ ἐπώνυμο σχηματίζονται τὰ οἶκο- 
am 4 ὑπ’. "κα — " Τὸ ΡΞ pane —— σι κι age epee af a f - yeverana, ὅπως oth Meconvia καὶ στὴν περιοχὴ τῆς "Ἔξω Mavac, πιχ. Κουτου- 

μαναῖοι. Lary ᾿Ανατολμςὴ καὶ Méox Mavn ἐπίδοση ἔχει. ἢ κατάληξη -τάνοι, 

Koviiavot ἀπὸ ἐπώνυμο Kovsdxos. 

Στὸν πίνακα ποὺ ἀκολουθεῖ συνοψίζομε τὰ κυριότερα κοινὰ φωνητικὰ καὶ 
μορφολογικὰ στοιχεῖα τοῦ ἰδιώματος τῆς ᾿Αλαγονίας μὲ τὰ ἰδιώματα Mavys 

\ id καὶ Μεσσηνίας (Τὸ ̓ Ἀ ef fF μὲ Jar: τ cf i 3 ed \ 

δείχνει OTL TO φχινόμενο ἀπαντᾶ, ἢ — ὅτι δὲν ἀπαντᾷ nal. 
4 

% 

\ 

τὸ ὁ OTL ATOVTH μερικῶς). 
, = 

oh | o Αλαγονία Mavy, Meooyvie. 

1. ΤἸσιτακισμὸς ὰ ὼ -- 

2. "“Agswa Ὁ, ἃ, g if * O 

3. ᾿Απουράνωση + δάσυνση συριστικοῦ a - Ἔ 

4. ᾿Ανάπτυξη συνοδίτου οθόγγου | Ἶ “a : 
9. ΤΠ ροφορὰ τοῦ υ ὡς οὐ O * 0 

6. Hoon μεσοφωνηεντικοῦ + = ὡ 

7. ᾿Αποβολὴ τοῦ τελιχκοῦ -¢, ὅταν προηγεῖται τῶν 

χτητικῶν μᾶς, μοὺ ἢ * — 

ὃ. Nuvitnen Ἶ - 7 

(Ἔξω Maya) 

9. Devinn ἄρθρου TH ἀντὶ τῶν ω -- —- 

10. “Eveoyvantinds ἀόριστος σὲ -Ex ἀντὶ -σὰ Ἢ ἧς ΒΕ 

11. ᾿Ενεργητιχὸς ἀόριστος σὲ -κα ἄντὶ -σὰ * ὃ ὡ 

13, 1ἰχρατατιχὸς westomou. on. σὲ -αὐὰ ἢ τ- γα 
ἀνπὶ -οὔσα Ἶ Ἢ ἐς 

Ize Mayr | 

18. Παρατατιχὸς βαρυτόνων oyu. ν΄ wayO. προσ. 

-ὁᾷχστε ** 8 ᾿ 

14. ᾿Ασυναίρετοι τύποι τῶν περισπωμένων οἡμάτων ι: * Ἔ 

15. Ρήματα σὲ -ἔσκω a τς 

16. IIivaon τοῦ -- στὴν κατάλ. τ-οντας ὦντας 
τῆς μετοχῆς ἧς ΝΕ x 

AHBIAOLTIKA 

“Ὅπως στὴ φωνητικὴ καὶ OTN μορφολογία παρατηρήσαμς ἀοχετὼ κοινὰ 
σημεῖα τοῦ ἰδιώματος τῆς πεοιοχῆς ᾿Αλαγονίας μὲ TH ἰδιώματα Μάνης nat 
Μεσσηνίας, ἔτσι καὶ στὸ λεξιλόγιο διαπιστώνουμε ἕνα μεγάλο ἀριθμὸ κοινῶν 
λέξεων. ᾿Ενδεικτικὰ παραθέτουμς μία σειρὰ λέξεων ποὺ λέγονται α) στὴν ᾿Αλα- 
vovia καὶ στὴ Mavy καὶ 8) στὴν ᾿Λλαγονία καὶ στὴ Μεσσηνία.
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χ)λέξεις χοινὲς στὴ Μάνη χαὶ στὴν ᾿Αλαγονέα: 

adizavevo) == ἀποζημενώνω, ἀνταμείθω 

ἀπόστσα, ἡ = ἢ σκιὰ 
¢ i 4 é bal 

ἁομίδι, τὸ = ἢ ἀρθρωση TOY ὀστῶν 
3 Sef 4 \ 7 ὡς 

ατζί, TO = τὸ TOOL 

bovebovvas, ὁ = ἢ υλολόνθη (κοινὸ χρυσόμυιγα) στὴν ἕξω Μάνη, 6 σκαρα- 

βαῖος στὴν ᾿Αλαγονία 
a f ‘ f 3 Ἀ i 4 ? γαλακώνει (TO στάρι) = ἀρχίζει νὰ μεστώνει TO OLTKOL 

δὲν ἔγει δελιμάνι --- Goda, δὲν συγχοατεῖται 
μι ow 7 4 

εἰδαμῶς = sldeun 
> \ a? 

ETOEOA == ἔτσι 

κόπιτσας, ὁ = ὃ σχόρος 

κοσιτσόφαγε (τὸ ροῦχα) = χκαταστράφηκς ἀπὸ τὸ σκόρο 

μαοτυοικά, τὰ == τὰ χρήματα ποὺ δίνει ἣ μητέρα τοῦ παιδιοῦ στὴ βάφτιση 

σ᾽ ὅποιον τῆς πρωτολέει τὸ ὄνομα τοῦ παιδιοῦ τῆς 

γνάκα, 7) = φορητὴ κούνια ἀπὸ δέρμα H λινάτσα γιὰ τὴ μεταφορὰ τοῦ βρέφους 

δάας = ὅταν 

πιταυτοῦ = ἐξεπίτηδες, γι αὐτὸν τὸ σχοπ 

σκλῆμος, ὃ -εεῖδος σαλιγκαριοῦ. (Στὴν "HEw Μάνη ὁ τύπος σκλημέος) 

σκουτέλα, 7) == πήλινη λεκάνη 

σούονω = μαζεύω ἐλιὲς 

συσζαύλιστρο, τὸ = συνδαύλιστοο 

συδαυλάω = συνδαυλίζω 

Ῥάβτσι δὶ, TO = τὸ μπαοῦλο (στὴ Δίεσσηνία 6 τύπος φουοτσέοι) 

χαιοάμενος == εὐχὴ «νὰ εἶσαι χαρούμενος» 

χαράρι, τὸ = τὸ μεγάλο σαχπὶ γιὰ ἄχυοχ 

χοαΔοογουλιάζω = σκληραίνουν τὰ οὖλα τοῦ βρέφους κατὰ τὴν ὀὁδοντοφυΐα. 

By) λέξεις χκοινὲς στὴ δΔιίεσσηνία καὶ στὴν ᾿Αλαγονίαᾳ! 

\ f f 

ῥαζουνιές, οἱ == Ob χαλαμιὲς ποὺ μένουν στὰ χωράφια μετὰ τὸν θερισμό. Στὴν ἢ 

᾿Αλαγονίχ λέγουν ἐπίσης nal τὶς ξερὲς βελόνες ἀπὸ τὰ πεῦχα 

bovobovvas, ὃ = ὃ σχαραβαῖος 

βουτούμι, τὸ == τὸ φυτὸ σκίρπος ὁ λιμναῖος 

γοοθαριά, ἡ = φυτώριο μὲ νεαρὲς ἐλιὲς «γροθάρες» γιὰ μεταφύτευση. (Στὴ 

Μάνη λέγεταί reagent, 

κακκαβολίθια, τὰ = οἱ πέτρες ποὺ στηρίζουν τὸ “axxa fie (—= χύτρα) στὴ φωτιά. 

Στὴ Νεσσηνίχ χρησιμοποιεῖται παοάλληλα χαὶ ὁ τύπος κακκαβόλιθοα. 

καμούφι, τὸ = λωρίδα ἀπὸ ὕφασμα διακοσμητιγεὴ σὲ φορέματα (Bodxy) 

οὔλος == ὅλος
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o
 

f τ 3 
_ 

wes . σπεζοῦλα, ἢ == " 
td i mm ἐκ 

χκλινὲς μέρος, ὅπου τὸ χῶμα συγχοατεῖται US τοῖχο. 
4 

(Ἢ λέ Sn μ ETN παραπάνω σημασίχ λέγετα! καὶ στὴν ᾿Ανατολικκὴ Mavy) 

O2t, τὸ = τὸ 6! 1.0 τῶν Siegen καὶ TOY θάμνων. (Στὴ Μάνη: odgicua) 

στρατεύει (τὸ μωρὸ) = navel τὰ πρῶτα βημχτα 

σφελίδα, ἢ = ἢ φέτα. (Στὴ Mavyn: σφελίτσα) 
3f χαλικουργιώνας ὁ = χωράφι ποὺ Eye, πολλὲς πέτρες. 

Ὕ pom 3 i , {Ὁ 3 4 i \ cs \ ‘ πάρχε! ἐπίσης καὶ ἕνας μεγάλος ἀριθμὸς λέξεων ποὺ εἶναι κοινὲς χαὶ 

στὰ τρία ἐξεταζόμενα ἰδιώματα (Αλαγονίας - ee ~ seme ἢ λέγοντα' 
\ τ 4 

καὶ σὲ ὁλόκληρη THY Πελοπόννησο, ἀλλὰ εἶναι ἄγνωστες στὴν Kon Νεοελ- 

ληνική. ᾿Ενδεικτικὰ ἀναφέρομε : 
“ > ? 4 f ἀδεοφώγει (τὸ στάρι) = φυτοῶώνξει πολυκάλαμο 

4 

ἀλληστρατίζω = παραλογίζομαι 
ἀνακολώνῳω = ἀναποδογυρίζω 

ἁποσπεοοῦ --- ἀπόψε 

ἀτός σοὺ = τοῦ λόγου σου, ἐσὺ 
, 

ῥότσα, ἡ = εἶδος δοχείου 

δοάκος, ὃ = τὸ ἀρσενικὸ ἀβάπτιστο βρέφος 

δοακούλα, ἢ = τὸ θηλυκὸ ἀβάπτιστο Ῥρέφος 

ζεφεοέκι, τὸ (us ταιτακισμὸ ὁ τύπος ζερερέτσι στὴν ᾿Αλαγονία καὶ στὴ Mavn) 

τὸ ὁ μάνταλος τῆς πόρτας 
ἤ e ι " 

κατσούλα, ἢ = Ἢ γὰττ 
, \ 1 ¢ ᾧ , \ >, ; \ es, 7) 

κεγρώνω (μὲ τοιτακισμὸ ὁ τύπος τσενώνω στὴν ᾿Αλαγονία καὶ στὴ Mavy) = 
5 ty \ 1 3 _ A \ \ , 
ἀδειάζω τὸ φαγητὸ ἀπὸ τὴ γύτρα στὸ TATA 

κλωνά, ἡ -Ξ- ἢ χλωστὴ 
a 7 ς 2 5 4 
AGHHOS, ὁ == ὁ ἀργᾶλειος 

λόζος, ὃ == τὸ παράσπιτο ποὺ LEVEL ὁ χοῖρος 
“ἢ, Se © 4 ; λότζα, ἢ = τὸ παράσπιτο 
c ef ‘ f τῇ εἰ of ῃ Ls εἰ 

ὅγοιος -a-0 = ὅποιος -α -ο (στὴ Μεσσηνίχ ὅμως εἶναι εὔχρηστη Ἢ ἰ Ἐνιχὴ 

ὅτινους -ἧς -ου καὶ ὄχι ὁ τύπος ὅγοιανου | ὅγοιανης, ποὺ χρησιμοποιοῦντα!ι 
4 ε͵ f \ 4 ἢ ! στὴν ᾿Αλαγονία καὶ στὴ Mavi) 

ap? \ 1 , ¢ ᾳ.ῃᾳ f wy Ἀλλ eg ooh Maun) τὸ 
πισκίρι, TO (Us TOLTAXLGLO ὁ τύπος πιστσίοι στὴν ᾿Αλαγονία καὶ στὴ Mavn) = 

i τὸ ὕφασμα μὲ τὸ ὁποῖο σκεπάζουν τὰ Ψωμιὰ γιὰ νὰ φουσκώσουν 

πούργι, τὸ = τὸ καλάθι 

ποοπάνῳ = προφθάνω 

σπολλάτη == φράση «εἰς πολλὰ ἔτη» 

Tg, y= i "56 ῥθυχῶν, οῦκος. 

"Ἂς σηϊειωθεῖ ὅτ' ἕνας ἀριθμὸς λέξεων ἀπὸ τὴν ᾿Αλαγονία εἶναι ἄγνωστος 

στὰ γειτονικὰ ἰδιώματα, ὅπως TY. 
Saal far 4 

dovods, 6 = ποσότητα νήματος (τρεῖς θηλειὲς περίπου) 
ἃ Sy ae es ἦν! 
σουζί, τὸ == γουροῦνι
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καταύλι, τὸ -- τὸ χωράφι ποὺ Govooser Us τὸ σπίτι 
κοτσιοίκλα. ἢ τ ἢ σαύρα 
κουτσουβάοι, τὸ = τὸ χλωρὸ χλαδὶ δένδρου 

‘ a — “πὰ a - κα ὶ \ f ? - ΜΡ λόθρα, in τὸ χαῦῷ! ποὺ UTALVEL στὸ πέταλο TOD ζῴου 

ap ht ΙΕ Lo me f MAOKAHALTOA, τὰ == τὰ ξύλα TOD OOKYTT 

πίσκαφο, TO = ἐργαλεῖο a See line 
σκουοιά, ἡ = ἡ νηνίδα στὸ χεφάλι TOD Bosoouc 
φοοῦτζος, 0 = ἣ μηλολ ὀνθη (κοινὸ χρυσόμοιγα) 
χουογουρίδα, ἡ = ἢ ἘΒΕΒΕΗΙΗ ΠΟΉ ins 

᾿Αρχκετὲς λέξεις ἀπὸ τὴν περιοχὴ Αλαγονίας εἶναι ἀρχαιοπινεῖς, ἐνὼ πα- 

mie is καὶ ἕνας avn ἀονθυὸς ξενικῶν λέξεων (σλαβικές, Tove- 
wines). ᾿νδεικτικὰ avangoous: 

f ᾿Αρχαιοπινεῖς λέξεις: 

bcd 10 > f i ᾿ f + f doatog.” « ἀόρατος. “H λέξη λέγετα! στὴ φράση «ἔγινε ἄρατος» (= ἐξαφανί- 
στῊ ἈΞ) 

e ? c _— Ε > " 

ἁομός, ὁ (= ὁ ἀστολγαλος) < 
Η 11 \ \ / e ow 

βουτούμι᾽  « ἀ;χ. βούτομον (= τὸ φυτὸ σκίοπος ὁ λιμναῖος) 
ἐδυνάστη « ᾿Λόρ. ἐδυνάσθην, " 

᾿ . 1 

fovotda, ἢ < aoy. Gots 
4 

# 

κακπκάβι, TO > κακκάβιον < xaxxapt'? 
pa ξ ἊΝ nw 5) 4 

HOANY, ἢ) (= SOYELG) < Koy. wOaAITTY 
᾿ 7. Ὶ yA ᾿ 

καταλαχάτης, ὁ (== ὃ περαστικός, ὁ τυγχαῖος) « ἀπὸ 0. καταλαγχάνο 

κόλυθας, ὁ (= τὸ βαθύτεοο σημεῖο τοῦ ποταμοῦ 
i y. κόλυμβος 

3 ὰ 
, al se HAVEL, ἡ (== ξύλινὴ λεκάνη) < μεταγεν. καύκη (= ᾿ IDLVG ποτήρι). 

Ὁ) « ἄρχ 
) « κουτσουδάρι, τὸ (== τὸ χλωρὸ χλαδὶ τοῦ δένδρο! ἥν ἄοχ. κοσύμβη"" 

λεβέτι, τὸ « Hoy. λέβης 

λείχω 5 (== γλείφω) 

λίμνα, ἢ (== λίμνη) --- δωρισμὸς 

[) Ὶ ᾿ ‘ ἮΝ 24 αν 

πίλακκο, τὸ (-- χωράφ'! σὲ ἰσιῶμα) < ἐπὶ + λάκκος 

" "- f [Ὁ] 

Γιὰ τὴν ἐτυμολογία τῆς λέξης BA. ᾿᾿στοφιχὸν Λεξιχκὸν τῆς Νέας ᾿Βιλληνυκῆς καὶ 

Ν Audriotss, Lexikon der Archaismen in neugriechischen Dialekten, Wien 1974, 

11, BA. ᾿Ιστορυκὸν Λεξζικὸν τῆς Νέας ᾿λληνικῆς. 

12. BA ON. Andriotis, ὅνπ, fonu. 10) δὲν, δύναμι, 

13. BRK N. Andriotis, én. (oru. 1 Ἢ 

14. BAW N. Andriotis, ὅ.π. (σημ. 10]. 

15. Ba. Andriotis, 6.7. (oyu. 10). 

16. BAN. Andriotis, ὅπ. (σῆμ. 10).
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ὡς \ / τ ~ κα 4 ma 

σίνος, ὁ (= ὃ λιπαρὴ οὐσία στὰ μαλλιὰ τοῦ προβάτου) < doy. mivos' 
; 

1.8 συσαύλιστοο καὶ α. συἀδαυλάω < συνδαυλίξζω δ᾽ « σὺν + δαυλὸς 
4 

σφυρίδι (= σαγοκούλι) « σπυρίδιον < σπυοὶς 
oF \ (= \ Ese msi ee rel 0) < 21 ef 20 
UILOVOY a, TA κ-Ξ TE OUVEO γα TOU “ZO (ax 2bOU ET TL. VILEBYOS 

aie χαλεύῳ (= ζητῶ) < δωρυκὸ χαλὴ (= παλάμη)" 

οομξ 

Aha x AS τ οοελεύσξως: 

κοζά, ἡ (= μαλλ "ἫΝ « σλαβ. koza’? 
€ 

κόπιτσας, ὁ (== ὃ - susbooe) < σλαβ. kopiez*? 

x00d, ἢ (= ἣ κρούστα τοῦ ψωμιοῦ, ἢ φλούδα) < σλαβ. kora?* 
λόζος, ὁ (= τὸ παράσπιτο ποὺ μένει τὸ γουρούνι) « σλαβ. 1loZ7> 
“ουκά, ἡ (τοπων.) « σλαβ. loka?® (= λειβάδι) 

δοοίτσα, ἡ (= τὸ πεῦκο) « σλαβ. bopuka?? 
ὀκνά, ἢ (= ἣ τρύπα τοῦ βαρελιοῦ) < σλαβ. okno7?§ 

]λεσιβίτσα, ἡ (τοπων.) « σλαβ. plesivib*? 

Τέφοιτσα, 1) (comwy.)?° 
Τοπολίντσα, ἢ (τοπων. 

᾿Επίσης σλαβικὴ ἢ κατάληξη στὸ τοπωνύμιο ᾿Αναστάσοβα". 

y3t 

3) Τουρκικῆῇῆς προελεύσεως: 

᾿Απὸ τὶς Zevimes λέξεις τοῦ ἰδιώματος τῆς ᾿Αλαγονίας ἐνδεικτικὰ ἀναφέ- 

ῥαζός, 6 (= βάση tod βαρελιοῦ « τουρχ. baz (= τὸ πέλμα τοῦ ποδιοῦ) 
ῥοζᾶς, ὁ (== τὸ θολὸ νερὸ) tovox. boz (= φαιὸς) 

17. ΒΛ. N. Andriotis, om ( ). 

ἰδ. BAN. Andriotis, 62. (oyu. 10). 
19, BAW N. Andriotis, 6.7m ( 

20. BA. N. Andriotis, 6.7. (σημ. 10]. 
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“Ἰεξικογραφιπὸν ledtioy τῆς ᾿Ἰκαδημίας ᾿Αθηνῶν 

Χατζιδάκι, ᾿Επιστημονιχὴ ᾿Ἑπετηρὶς Πανεπιστημίου, 9, 45 χ.ἕξ, 

Berneker, Slavisches etymologisches Worterbuch (Heidelberg 

M. Vasme ΜΈ, Die Slaven in Gidedheniand (Leipzig 1970), 4 

TE’ 10
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δουοούσι, τὸ (= ἐξόγκωμα ἀπὸ κτύπημα) < tTovox. Vurus (= τὸ κτύπημα) 

γεμενί, τὸ (= εἶδος μαντηλιοῦ) « Tovex. yemeni (= μαντήλι!) 
\ 

παομακλίτσα, τὰ (= τὰ ξύλα τοῦ φράχτη) < tovex. parmakhik (= τὸ κυγκλι- 

δωμα) 
σί ) (ΞΞ- τὸ ᾿ 1 1 ¢ ns enaZovy τὸ Couns Ns ly fe a 

πιστσίοι, TO (= τὸ ὕφασμα μὲ TO ὁποῖο σκεπάζουν TO ζυμᾶρ' Ὑιὰ νὰ φουσκῶ 

ost) « tovox. peskir (== πετσέτα) 
eC 

σοφρᾶς, 6 < Tovex. sofra 
με c f μι » ? , Ὡ} ms 

τσατουμᾶς, 6(= μεσότοιχος ἀπὸ καλάμι.) < tovex. Gatma (= svAwvoc TOLY OZ) 

τσεψέ, ἡ (= ἣ κουτάλα) < tovex. kepge (= κουτάλα) 

τσουρούτικος (== CART TO LATINOS) < tovow. ciiriik ( τε σάπιος) 

ἐλυμφεραμε ἤδη μὰ" ἀρχὴ ὅτι ὁ ἰδιωματικὸς λόγος στὴν ἐξεταζουένη 

περιοχὴ σήμερα ἔχει σὲ πολὺ μεγάλο βαθμὸ « ; 
ἰ 

π
᾿
 

Ἀ \ τῳ 

ελληνυκὴ γλώσσα. ᾿Αλλὰ ὅμως, ὅπως συμβαίνε! σὲ κάθε ἰδίωμα, «τὸ ἀδιάχκοπο 

διαλεκτικὸ παιχνίδι ἀπὸ τὴ Ὁ, U ULE μεταξὺ νεωτεοισμοῦ XX! νοι 
ἱ ἢ 

‘ “ > 

ἀτομικῆς δημιουργίας καὶ παράδοσης, καὶ ἀπὸ τὴν ἄλλη τὸ παιχνίδι “ὌΝ 

.}
 

Se
 

Ev
e 

LV
S 

e
s
 

\ 

2 

cea seats καὶ κοινωνικοῦ κανόνα, μεταξὺ ἑτερογένειας καὶ ὁμοιογένειας, 

Ox μόνο σὲ σχέσῃ μξ τὴν κοινὴ γλώσσα παρὰ καὶ σὲ σχέση μὲ τοὺς περιορι- 

σμένους κανόνες τῆς οἰκογένειας, τοῦ χώριοῦυ κλπ.33» ἰσχύξι ἀπόλυτα καὶ στὸ 
+ i f f € \ 

ἰδίωμα ποὺ σκιαγραφήσαμςε. Taxutoypova ἢ stab sath κοινῶν σημείων χκαὶ 

γενικὰ Ah σύγκριση ἰδιωμάτων --- ἔστω μέσα στὴ δυνατότητα τῆς σημερινῆς 
ιν al 

ἀλλοτοιωμένης μορφῆς τοὺς — εἶναι, νομίζω, μία ἀναγκαιότητα γιὰ τὴν κατα- 
3 

vonon “al τὴ μελέτη τῆς ἐξέλιξης τῆς ἴδιας τῆς Phwcoxe. 

This paper contains some remarks on the local dialect of the region 

of Alagonia from a geolinguistic point of view. 

We attest some similarities, differences and particularities between 

the Alagonia dialect and the dialects of Mani and Messenia from the 

phonological, morphological and lexical aspects. 

XPISTINA MITASEA-MITEZANTAKOY 

83. Βλ. Bugenio Coseriu, Ἢ Τλωσσογεογραφία (μετάφρ. K. Mave, Oso- 

σαλονίκη 1982, σ. 59).
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